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VEILIG+EIDSINFORMATIE
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ALVORENS DE WASMAC+INE INGEBRUIK TE NEMEN

6
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Verwijderen van de verpakking en inspectie

 Verwijderen van de transportbouten ( zie pagina �� )

Installeren van de wasmachine

Watertoevoer



Afvoer

 Elektrische aansluiting
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Verpakkingsmateriaal

Veiligheid
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BESC+RI-VING VAN DE WASMAC+INE
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NOODDEUR OPENEN



1.

Kleuren

Vullen van de machine

�. Alle zakken legen

�. Bevestigingsmiddelen
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+et wasgoed vullen

Dosering
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Waar wasmiddel en additieven vullen

+oofdwas uitsparing  
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REINIGING EN ONDER+OUD
Buitenkant van het apparaat en bedieningspaneel

Deurafdichting

BELANGRI-K: =org ervoor dat het water is afgekoeld voordat u het apparaat 
aftapt.

Wasmiddel dispenser

Was alle onderdelen onder stromend water.

Vooral:
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Watertoevoerslang
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15

Filter voor wateraansluiting 
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De wasmachine start niet, en het scherm is niet verlicht.
Controle  of:

de stekker in het stopcontact is gestoken en Kies het gewenste programma om de 

machine te starten.

het stopcontact correct werkt (gebruik een tafellamp of vergelijkbaar apparaat om 

het te testen).

De wasmachine start niet, en het scherm knippert. 
Controle  of:

de deur goed gesloten (kinderveiligheid);

de "Start/Pauze” knop is ingedrukt;

Controleer of de waterkraan is gedraaid. Open de waterkraan en druk op 

de “Start/Pauze” knop.

De wasmachine stopt tijdens het programma (is afhankelijk van het model) 
Controle  of:



；

Wanneer uw wasmachine beschikt over een tijdweergave: de weergegeven 
begin programmatijd wordt verlengd / verkort met een tijdsperiode:
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a.

b.
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Alvorens contact op te nemen met de After-Sales Service:

Indien foutcode ³Unb´ wordt getoond

C. Foutcode

Indien foutcode �F1�� wordt getoond

Indien foutcode �F1�� wordt getoond

Indien foutcode �F��� wordt getoond

Indien foutcode ³F0�´ tot ³F�8´ wordt getoond
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TRANSPORT/+ANTERING

Stekker uit het stopcontact trekken.
De kraan dichtdraaien.
Ontkoppel de inlaat- en afvoerslangen.
Verwijder al het water uit de slangen en uit het apparaat (zie �+et filter
verwijderen� �Restwater afpompen�.

De transportbouten monteren (verplicht).
De wasmachine heeft een gewicht van meer dan �� kg, er zijn twee personen
nodig om het te verplaatsen. 

ELETRISC+E AANSLUITING
Gebruik uitsluitend een stopcontact met een aardverbinding.

Gebruik geen verlengsnoeren of multistekkers.
De elektrische voeding moet voldoende zijn voor de 10 Astroomwaarde
van de wasmachine.
Elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd in overeenstemming
met de plaatselijke voorschriften.
De elektrische stroomkabel moet uitsluitend worden vervangen door
een bevoegd elektricien.

ELETRISC+E AANSLUITING

INSTALLATIE+ANDLEIDING
RUIS, E;CESSIEVE TRILLINGEN EN WATERLEKKAGES KUNNEN 
WORDEN VEROOR=AAKT DOOR EEN ON-UISTE INSTALLATIE.

NOOIT +ET APPARAAT VERPLAATSEN DOOR +ET OP TE TILLEN 
AAN +ET BESTURINGSPANEEL.
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Til nooit de machine op aan het bedieningspaneel als u deze verplaatst 
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30

Belangrijk: 

24
23

ALVORENS DE MAC+INE IN GEBRUIK TE NEMEN 
DIENT U DE TRANSPORTBOUTEN TE VERWI-DEREN�

Belangrijk: Transportbouten die niet worden verwijderd, kunnen 
beschadigingen aan het apparaat veroorzaken.



+et apparaat moet worden gewnstalleerd op een stevige en vlakke vloer 
(indien nodig gebruik een waterpas). Indien het apparaat op een houten vloer 
moet worden gewnstalleerd, moet u het gewicht verdelen door het op een 
�0[�0cm multiple[plaat van minimaal �cm dikte te plaatsen en op de vloer te 
bevestigen. Indien de vloer niet waterpas is, past u de � stelvoeten naar wens 
aan� plaats geen stukjes hout enz. onder de voeten.

AFSTELLEN VAN DE VOET-ES
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DE WATERTOEVOERSLANG AANSLUITEN

10

�

Let op�:

8

INSTALLEER BODEMDEKSEL 
Om een stillere werking te realiseren, wordt een bodemplaat voor de onderzijde  
meegeleverd (geldt alleen voor sommige EVERGLADES-wasmachines). Na installatie v
an  de bodemplaat aan de onderzijde van de wasmachine zal het geluidsniveau sterk  
worden verminderd. Vraag advies aan specialisten voordat u de bodemplaat  
installeert, desondanks kan de machine ook zonder de bodemplaat worden gebruikt.
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AANSLUITEN VAN DE AFVOERSLANG

 In het geval de afvoerslang is gewnstalleerd zoals
hieronder weergegeven:

D
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        : Optionele Functies         Ja: Wasmiddel vereist             : Kan niet worden geselecteerd     

   -- : Temperatuur van onverwarmd water       D: Standaard   

Kies de juiste wastemperatuur volgens de instructies van het wasetiket op de kleding, anders kan de kleding beschadigd raken.

Snelle gebruikershandleiding

F. “Opties” knop
G. “Centrifugeren” knop
H. “Temp.” knop

A

Deze wasmachine is uitgerust met automatische 
veiligheidsfuncties die ze een vroeg stadium opsporen en 
diagnoses stellen en op passende wijze reageren.

Waseti
ket

Materiaal / Vervuilingsgraad

Zwaar en matig vervuild katoen, of linnen. Voor zeer sterk vervuilde 
artikelen kiest u de “Voorwas” functie.
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Machine wasbare wol. (Raadpleeg het wasetiket dat aan de kleding is bevestigd).

Katoen, gemengd textiel. Artikelen die korte tijd gedragen of nieuw 
gekocht zijn.

Gemengd wasgoed van matig vervuilde katoenen en synthetische stoffen.

Dit programma is standaard ingesteld op twee keer spoelen en centrifugeren.

Kies de lengte en snelheid van het centrifugeren handmatig.

De natte katoenen linnenkleren kunnen worden gedroogd nadat ze zijn 
gecentrifugeerd.

De natte chemische vezelkleding kan na het centrifugeren worden gedroogd.

Is geschikt voor het verwijderen van eigenaardige geur (zoals de geur van 
rook/heet voedsel/barbecue, enz.) op de kleding.

Programma om bacteriën in textiel effectief uit te roeien. Is geschikt 
voor kleertjes van baby's die gevoelig zijn voor kleertjes.

Programma voor het verwijderen van vuil en bacteriële resten die zich in de machine 
kunnen nestelen nadat deze een tijd is gebruikt, vooral wanneer regelmatig op lage 
temperatuur wordt gewassen.

Functies
Max. 

centrifu
getoere
ntal tpm

Programma

Katoen

Wol

Snel 15’

Mix

Spoelen + 
Centrifugeren

Centrifugeren

Katoen Droog

Synthetisch 
Droog

Stoom 
Verfrissen

Wassen en 
Drogen

20°C

Allergieverzorging

Trommelreiniging

 --,20ºC, 30ºC, 40ºC, 
60ºC, 90ºC 

 --,20ºC,30ºC, 40ºC,

60ºC 

 --,20ºC,30ºC,40ºC

 --,20ºC,30ºC,40ºC

 --,20ºC,30ºC,40ºC

90ºC

60ºC, 90ºC 

Eco40-60 Normaal vervuild katoenen wasgoed.

Dit programma is geschikt voor katoenen kleding met lichte vlekken, 
energiebesparend.

D

14006WD

Voor het reinigen van normaal bevuilde katoenen voorwerpen die wasbaar zijn op 40 °
C of 60 °C, samen in dezelfde cyclus, en om ze zo te drogen dat ze onmiddellijk in een 
kast kunnen worden opgeborgen. Deze cyclus wordt gebruikt om de overeenstemming 
met de EU-wetgeving inzake ecologisch ontwerp voor wassen en drogen te beoordelen.

Max. 
Wasgoed 

kg

/

/

/
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Synthetisch
Matig vervuilde synthetische stoffen, katoenen gemengde weefsels.



A. Programmakiezer
B. “Start/Pauze” knop
C. Programmaen functiestatusdisplay 
D. “Eindtijd Uitstellen” knop
E. “Droog niveau” knop

C

EFGH BDE

Wasmiddelcompartiment Wasprogramma functies Droog Niveau

Voorwas Dempen Voorwas Kast Extra 
Droog

Tijd DroogStrijkijzerExtra 
spoelen

Wasverz
achter

Kinderslot Vertraging 
Einde

Centrifug
eren

Temp. Drogen

Ja

Ja

D

D

D

D

D

D

D

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

D

D

D

D

DJa

Hoofdwas
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Voeg wasmiddel toe, sluit de deur en stel het programma in.

Doe de te wassen kleding in de trommel en sluit de deur.
Doe het wasmiddel in de daarvoor bestemde vakjes voor het 
soort programma dat u gaat kiezen, Voeg wasmiddel toe zoals 
beschreven in het hoofdstuk Wasmiddel en Toevoegingen 

van de Gebruiksaanwijzing.

·Selecteer de functie voorwas om het wassen te verbeteren en 
vlekken beter te verwijderen. Deze functie is geschikt voor zwaar 
vervuilde kleding.

·Vóór het vullen kan wasmiddel/waspoeder in de voorwasbak 
worden gedaan, en waspoeder moet in de hoofdwasbak 
worden gedaan.

Druk in stand-by op de knop “Opties” om een extra functie 
voor het huidige programma te selecteren. Selecteer slechts 
één functie bij elke druk op de knop, waarna het bijbehorende 
pictogram knippert. Na het opstarten kan het programma niet 
worden gewijzigd.

·

Aanvoer water waarschuwing

Afvoer waarschuwing

·Na afloop van het programma wordt het deurslot automatisch 
ontgrendeld. Als tijdens de pauze halverwege aan de 
deuropeningsvoorwaarden kan worden voldaan, wordt het 
deurslot ontgrendeld en gaat het controlelampje uit.

·Wanneer het controlelampje van de deurvergrendeling knippert, 
mag de deur niet geforceerd worden geopend om persoonlijk 
letsel te voorkomen.

Na de start van het programma zal het pictogram 
Deurvergrendeling oplichten en wordt de deur vergrendeld.

Deurvergrendeling Pictogram

Extra functie selectie

Voorwas

Vertraging Einde Functie

Mute-functie

Wanneer de machine in de stop-, pauzeof bedrijfstoestand is, 
drukt u gedurende 2 seconden op de knoppen “Centrifugeren + 

Opties”. Al het gezoem zal worden uitgeschakeld, behalve de 
alarmen.
Wanneer de machine in de mute-stand staat, drukt u 2 seconden 
op de toetsen “Centrifugeren + Opties” tot “BEEp aan” 
verschijnt. Al het gezoem zal geactiveerd worden.

De vertragingsfunctie maakt het mogelijk de machine te laten 
draaien wanneer het de consument uitkomt, bijvoorbeeld 's 
nachts wanneer de elektriciteit goedkoper is.
� Alleen in de stand-by modus is deze knop geldig voor het 
selecteren van de reserveringstijd.
� Als de reserveringsfunctie is geselecteerd, zal de tijd telkens 
met 1 uur toenemen als de reserveringsknop wordt ingedrukt.
Indien de programmatijd niet voldoet aan het integraal veelvoud 
van 1 uur, wordt deze vóór de reservering voltooid door de 
eerste maal op de reserveringsknop te drukken, waarna de tijd 
telkens met 1 uur toeneemt wanneer op de reserveringsknop 
wordt gedrukt. Als de reservering is geselecteerd, kan, voordat 
het programma wordt uitgevoerd, de huidige reservering worden 
geannuleerd door aan de knop te draaien om andere 
programma's te selecteren.
� De vertragingstijd moet langer zijn dan de lengte van het 
wasprogramma, aangezien de vertragingstijd de tijd is waarop 
het programma eindigt. Bijvoorbeeld: als de geselecteerde 
programmatijd 02:28 is, moet de gekozen vertragingstijd tussen 
03:00 en 24:00 liggen.
� Als het reserveringsproces in werking is, zal het pictogram van 
de “reserveringstijd” aan staan. Wanneer het reserveringsproces 
is voltooid, is het pictogram “reserveringstijd” uit.
� Als einde vertraging is geselecteerd en de startknop niet is 
ingedrukt, kan de vertraging worden geannuleerd door aan de 
draaiknop te draaien voordat wordt gestart.
� Om de vertragingstijd tijdens het vertragingsprogramma te 
annuleren, moet u de machine uitschakelen door de knop “Aan/
Uit” gedurende 2 seconden in te drukken.

Extra Spoelen

Na het toevoegen van de functie spoelen, stelt het programma 
het spoelproces nogmaals in werking alvorens verzachten in 
werking te stellen, en de totale lopende tijd van het programma 
stijgt dienovereenkomstig.

1.Schakel de stroom in.

2.Draai de programma keuzeknop naar het gewenste 
programma, “uit” moet worden overgeslagen als de 
beginstand van de wijzer niet “uit” is, start.

3.Kies de wastemperatuur en het centrifugetoerental door op 
de knoppen “Temp”, “Centrifugeren” te drukken.

4.Druk op de knop “Opties” om extra functies te kiezen.

5. Na het starten van het programma geeft het display 
achtereenvolgens de programmalengte (uren: minuten) en de 
extra functie-opties weer.

Als de kraan niet wordt geopend, of als de waterdruk te laag 
is, zal het scherm “F01” tonen als alarm.

Als de slang wordt afgekneld, zal de afvoer niet soepel 
verlopen. Als het water gedurende lange tijd niet volledig 
wordt afgevoerd, verschijnt op het scherm de melding “F03” 
als alarm.

EVWDC91460AW
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Kinderslot

Nadat u uw opties hebt gekozen en wasmiddel in het 
wasmiddelbakje hebt gedaan, zet u de waterkraan open en drukt 
u op de knop “Start / Pauze”. Het scherm toont het huidige 
programmaverloop van links naar rechts met pictogrammen. Het 
geeft ook de resterende programmatijd weer.

Om het programma te starten

Om het programma te annuleren of de opties 
opnieuw te selecteren

Drogen

Druk op de knop “Droog Niveau” om de droogtijd en de extra 
functies van het drogen te selecteren. Wanneer de functies 
Strijken     , Kast      en Extra droog      zijn geselecteerd, zal het 
corresponderende pictogram oplichten en de resterende tijd van het 
programma zal op het display worden getoond. Wanneer de 
[Droogtijd] functie geselecteerd is, zal de icoon van Droogtijd      
oplichten.
De wasmachine kan het gewicht van de kleding wegen om de 
droogtijd automatisch aan te passen.

Controleer voor het drogen of de kleding kan worden 
gedroogd (raadpleeg de programmatabel voor het soort 
kleding dat kan worden gedroogd).
Alvorens met het drogen te beginnen, moet u ervoor zorgen 
dat de kraan open staat en het koude water aanwezig is.
Voor het afzonderlijk drogen, gelieve de gedroogde kleren uit 
de trommel te nemen, en ze in de trommel te leggen nadat u ze 
hebt losgemaakt.
Bij het drogen van kleine kledingstukken of lichte kleding kan 
de droogtijd korter zijn dan de insteltijd.
Als de met de hand gewassen kleding moet worden gedroogd, 
kiest u voor het drogen het centrifugetoerental met een zo 
hoog mogelijk toerental, afhankelijk van het soort kleding. Het 
wordt aanbevolen het programma “Centrifugeren + 
Droogniveau” te kiezen.
Aan het einde van het droogproces zal de wasmachine volgens 
een bepaald ritme enige tijd draaien om de kleding los te 
maken en kreukvorming te verminderen.
De bevestiging aan de wand van overmatige en uitgedroogde 
katoenen kleding kan het droogeffect beïnvloeden. Het is dus 
aan te bevelen de kleren te drogen na ze met de hand te 
hebben losgemaakt.
Overbelasting kan het droogeffect beïnvloeden, terwijl te lang 
drogen kreukels in de kleding kan veroorzaken. Voor kleding 
van chemische vezels, zoals overhemden, enz. moet de 
strijkmodus worden geselecteerd.
Als kleren van verschillende materialen samen worden 
gedroogd, kan het droogeffect worden beïnvloed. Het is dus 
aan te bevelen de kleding voor het drogen in te delen.
Als het drogen een storing geeft, raadpleeg dan de inhoud van 
[Drogen storing] voor verwerking.

·  

De [Strijken]      functie heeft het effect dat de kleren met weinig 
water gestreken kunnen worden nadat ze gedroogd zijn.
De [Kast]       functie heeft het effect dat de kleding direct na het 
drogen kan worden gedragen.
De [Extra Droog]       functie heeft het effect dat de kleding na het 
drogen kan worden opgeborgen.
De functie [Droogtijd]      heeft betrekking op het drogen van de 
kleding gedurende een bepaalde tijd.
De gebruiker drukt op de knop “Droog Niveau” om een droogtijd te 
kiezen uit 6 types, waaronder 30 minuten, 1 uur, 1,5 uur, 2 uur, 3 
uur en 4 uur. Kies een redelijke droogtijd.
Anders zal de kleding niet volledig worden gedroogd als de 
droogtijd te kort is.

·

·

·

·

·

·

·

·

·

De nog kletsnatte kleding is niet geschikt om te 

drogen, waardoor de machine een alarm kan geven!

Opmerking:

1.Draai het programma gedurende 3 seconden naar “Uit” om 
de machine uit te schakelen.

2.Selecteer het nieuwe programma en opties.

3.Druk op de “Start / Pauze” knop om de machine aan te zetten 
zonder extra wasmiddel toe te voegen.

De wasmachine geeft “----” weer na het opstarten, om aan te 
geven dat hij automatisch weegt. De programmaduur (uren: 
minuten) wordt automatisch aangepast aan het gewicht van de 
kleding.

Automatische weging

Einde van het programma

Herladen is bezig

Als u tijdens het wassen de kleding er opnieuw in wilt doen, drukt 
u op de knop “Start/Pauze”.
� Als het herlaadicoon       oplicht, kan de deur tijdens het proces 
geopend worden, de resterende tijd en het deursloticoon in het 
display knipperen. Daarna dooft het pictogram van de 
deurvergrendeling en kan de deur worden geopend.
� Als het herlaadicoon       niet oplicht en het 
deurvergrendelingsicoon niet knippert, betekent dit dat de huidige 
temperatuur hoger is dan 50 °C of dat u de tijd voor het herladen 
in het proces hebt overschreden, d.w.z. dat er geen kleding meer 
in de machine mag worden gedaan.

Als het programma klaar is, verschijnt “Einde”. 
Als er binnen 2 minuten geen handeling wordt verricht, schakelt 
de machine automatisch uit.
1. Draai het programma naar “Uit” om de machine uit te zetten;
2. Draai de kraan dicht;
3. Open de deur en haal de gewassen kleren eruit;
4. Open de deur een beetje om vocht in de pomp te verwijderen.

Om de veiligheid van kinderen te vergroten, is deze machine 
uitgerust met een kinderslotfunctie.
Wanneer het programma start, drukt u op de “Temp. + 

Centrifugeren” knop gedurende 2 seconden. Dan is kinderslot 
ingesteld. Herhaal dezelfde handeling en het kinderslot wordt 
opgeheven.
� Wanneer het kinderslot is ingesteld, zullen alle functieknoppen 
worden afgeschermd.
� Wanneer u de machine uitschakelt door de programma 
keuzeknop “Uit” te draaien, wordt de kindervergrendeling 
opgeheven.
� Na afloop van het programma wordt het kinderslot automatisch 
ontgrendeld.
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<1,5

1,5-3

3-4,5

4,5-6

60-90

100-140

150-190

210-250

40-70

80-120

150-170

190-230

80-110

120-160

190-210

230-270

Gewicht kleding (kg)

Geschatte droogtijd (min)

strijkenonmiddellijk dragen opslaan
De droogtijd van kleding van 
verschillend gewicht in deze tabel is 
een schatting, en de werkelijke 
droogtijd varieert afhankelijk van het 
soort kleding en het gewicht ervan.

Drogen tijdschema

Textiel onderhoudstabel

Rok P\jama (set)

BadhanddoekOndergoed met 
lange mouwen

Laken

-asWollen trui

+anddoek

Broek

Onderbroeken

Sokken

Bestendig materiaal

Delicaat weefsel

Alleen handwas

Alleen chemisch reinigen

Kan gebleekt worden in koud 
water

Niet bleken

Niet strijken

Ruw gewicht van wasbeurten

Niet chemisch reinigen

Vlak drogen

Kan worden opgehangen om te 
drogen

Drogen in de droogtrommel, 
normale warmte
Drogen in de droogtrommel, 
verminderde warmte

Niet in de droogtrommel

Drogen aan kleerhanger

Alleen chemisch reinigen met 
perchloride, aanstekerbenzine, zuivere 
alcohol of R113

Droog reinigen met uitsluitend 
vliegtuigbrandstof, zuivere alcohol of R113

Shirt

Stoomstrijkijzer nodig

Strijken vereist doek leggen

Niet uitwringen of laten uitdrogen

Hangend drogen.

Artikel kan worden gewassen 
op 95 °C
Artikel kan worden gewassen 
op 60 °C

Artikel kan worden gewassen 
op 40 °C
Artikel kan worden gewassen 
op 30 °C

Kan gestreken worden op max. 
100 °C
Kan gestreken worden op max. 
150 °C
Kan gestreken worden op max. 
200 °C
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Niet wasbaar � droge/niet-droge kleding 

Kleding die niet kan worden gewassen of gedroogd

Leder en bontproducten (er 
kan vervorming optreden)

Hoeden van hard materiaal 
(deze beschadigen de 

wasmachine en 
veroorzaken storingen)

Kussens, artikelen met watten, 
schuim en andere sponsachtige 

materialen, tapijtbekleding 
(Schade of gebreken kunnen 

worden veroorzaakt)

Rayon en mengproducten daarvan 
(verkleuring of vervorming kan 

worden veroorzaakt)

Grote dikke rubberen kussens met 
carbamaat op de achterkant (Er 

kan schade of een defect ontstaan)

Anders:
Gerimpelde of gebosseleerde 
kleding; crêpestoffen;
Gemakkelijk te vervormen kleding 
(pakken, jassen, dassen en jurken, 
enz.); Gemakkelijk pluizende kleding 
(fluweel, katoenfluweel).

Niet-droge kleren

Kleding met grafische 
merktekens (kleding kan 

beschadigd raken)

Wollen kleding (krimp 
en verlies van vacht 

kunnen het gevolg zijn)

Panty's, kousen (Beschadiging 
of vervorming kan worden 

veroorzaakt)
Kledingmaten

Kussens of kleding met bont 
(Er kan schade of een defect 

ontstaan)

Donsdeken (Er kan 
schade of een defect 

ontstaan)

Kleding met kant en borduurwerk, 
nieuwe synthetische vezels (zeer 
fijne vezels) (Er kan vervorming 

optreden)

Als het wordt gebruikt om kussens en kleding met bont te drogen, kan dit leiden tot verstopping 
van de afvoerslang.

Zijde

Niet-wasbare  droge/niet-droge kleding omvat, maar is niet beperkt tot, de bovengenoemde kleding.

De nog kletsnatte kleding is niet geschikt om te drogen, waardoor de machine een alarm kan geven!

Opmerking!
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1. Het programma eco 40-60 is in staat om normaal vervuild katoenen wasgoed te reinigen waarvan is
aangegeven dat het wasbaar is op ongeveer 40°C tot 60°C, samen in dezelfde cyclus, en dit programma 
wordt gebruikt om de naleving van de EU-wetgeving inzake ecologisch ontwerp te beoordelen.
2. Het stroomverbruik in de uit-stand is 0,49 W, en in de aan-stand na voltooien 0,49 W.
3. De meest efficiënte programma’s op het gebied van energieverbruik zijn over het algemeen degene met
lagere temperaturen en die langer duren.
4. Door de huishoudelijke wasmachine of huishoudelijke was-droogcombinatie te beladen tot de capaciteit 
die door de fabrikant voor de respectieve programma's is aangegeven, wordt bijgedragen tot energieen 
waterbesparing.
5. Correct gebruik van wasmiddel, ontharders en andere additieven. Gebruik niet te veel wasmiddel. Dit kan
de wasresultaten nadelig beïnvloeden.
6. Periodieke reiniging, met inbegrip van optimale frequentie, en voorkomen en behandelen van
kalkaanslag.
7. Het geluid en het resterende vochtgehalte worden beïnvloed door de centrifugeersnelheid: hoe hoger de
centrifugeersnelheid in de centrifugeerfase, hoe hoger het geluid en hoe lager het resterende vochtgehalte.
8. De productinformatie en het energieverbruiksetiket, de productregistratie-informatie kan worden
verkregen door de QR-code te scannen.
9. Informatie van standaardprogramma's
10. Het wasen droogprogramma is in staat om normaal vervuild katoenen wasgoed waarvan is verklaard dat
het wasbaar is op 40 °C of 60 °C, samen in hetzelfde programma te reinigen en het zo te drogen dat het 
onmiddellijk in een kast kan worden bewaard en dit programma wordt gebruikt om de naleving van de EU-
wetgeving inzake ecologisch ontwerp te beoordelen.

Fout bij het drogen

Foutverschijnsel

F
o
u

t 
b

ij
 h

et
 d

ro
g
en

Wasmachine voert 

geen droogproces uit

Machine droogt niet 

voldoende

Droogtijd is te lang

Aanbevolen verwerkingsmethode

Controleer of het droogprogramma is ingesteld.

Controleer of de waterkraan niet open staat.

Controleer of de deur goed gesloten is.
Controleer of de droge kleding te droog is (raadpleeg de 
programmatabel en controleer de overeenkomstige 
capaciteit van het programma), en neem een deel van de 
kleding eruit om opnieuw te drogen.

Controleer of de kleren te droog zijn. Als dat het geval 
is, zal dat onbevredigende droogeffecten en plooien in de 
kleding veroorzaken. Verdeel de kleding in de trommel 
over twee delen om apart te drogen.
Controleer of de kleding (zoals dikkere katoen, enz.) die 
niet gemakkelijk droogt, gemengd is met de kleding die 
wel gemakkelijk droogt (zoals chemische vezels, enz.). 
Gelieve de kleren van verschillende types afzonderlijk te 
drogen of ze opnieuw te drogen.

Controleer of de droge kleding te droog is (raadpleeg de 
programmatabel en controleer de overeenkomstige 
capaciteit van het programma), en neem een deel van de 
kleding eruit om opnieuw te drogen.

De kleding is niet volledig ontwaterd (zie de behandeling 
van slecht ontwaterd effect in de handleiding).

Meer dikkere kleren (spijkerstof, enz.).

Programma-instructies
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20°C

Programma

Eco 40-60 
volledige belasting
Eco 40-60 halve 

belasting
Eco 40-60 1/4 

belasting

Wassen en Drogen 
volledige belasting

Wassen en Drogen 
halve belasting

Katoen

Katoen

Mix

Snel 15’

Geselecteer
de 
temperatuur

Nominale 
capaciteit 
(kg)

Maximumt
emperatuur 
in trommel

Programma
duur 
(h: min)

Energiever
bruik 
(kWh/
cyclus)

Waterverb
ruik (liter/
cyclus)

Resterend 
vochtgeha
lte (%)

Maximaal 
bereikt 
toerental 
tpm

De waarden die zijn aangegeven voor andere programma's dan het eco 40-60 programma en het wasen 
droogprogramma zijn slechts indicatief.
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9 35
29
25

20
55

38

3:36
2:54
2:54

0:30

0.78
0.48
0.25

0.33

55
45
30

66

22

1400

1400

1400

1400

1400

1400

800

4.5

2.5

1400

1400

9

9

1

21 1:50 0.19 78 14009

38

2:09
3:29
1:58

0.19
1.55
0.70

78
78

4.5

51.00
52.00
52.00

53

53

45

55

53

26
26

10:30
6:30

3.60
2.30

102
70

1.10
0.403
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Garan�evoorwaarden 

1. Op de producten van Everglades bieden wij u 24 maanden volledige fabrieksgaran�e na aankoop. Deze 

garan�e is onder geen beding overdraagbaar.

2. Er wordt geen garan�e geboden op gemakkelijk breekbare delen zoals glas, kunststof, rubbers of 

gloeilampen en dergelijke. Tevens wordt er geen garan�e geboden wanneer het apparaat in contact is 

geweest met chemische en/of elektrochemische of andere ongeschikte stoffen. Er kan ook geen garan�e 

verstrekt worden wanneer de gebreken aan het apparaat te wijten zijn aan transportschade buiten ons 

toedoen, aan een onvakkundige installa�e en montage, een verkeerd gebruik, een niet-huishoudelijk 

gebruik, een gebrekkig onderhoud, door de niet-naleving van de instruc�es voor de bediening en de montage 

of bij normale slijtage. De aanspraak op garan�e vervalt bij repara�es of ingrepen aan het apparaat door

personen anders dan van onze eigen service dienst. en ook wanneer het apparaat uitgerust wordt met 

onderdelen  of accessoires die geen originele onderdelen zijn en daardoor een defect veroorzaken.

3. De garan�epresta�e houdt in dat defecte onderdelen naar ons inzicht gra�s gerepareerd worden of door 

deugdelijke onderdelen vervangen worden. Apparaten die normaal vervoerd kunnen worden (bv. in een auto) 

dienen naar het punt van aankoop geretourneerd te worden voor service verlening. Apparaten die niet 

normaal vervoerd kunnen worden zullen ter plaatse gerepareerd worden. Voor een repara�e onder garan�e 

dient te allen �jde een geldige aankoop bon aanwezig te zijn. Vervangen delen worden onze eigendom.

4. Indien een klacht ongegrond is zijn alle kosten voor rekening van de consument.

5. Repara�es ten tijde van de garan�etermijnen leiden niet tot verlenging van de garan�etermijn.

6. Verdergaande, of andere aanspraken, in het bijzonder aanspraken op vergoeding voor schade ontstaan 

buiten het apparaat  voor zover een dergelijke aansprakelijkheid niet we�elijk voorgeschreven is zijn 

uitgesloten.

7. Wij zijn verder zonder beperking aansprakelijk volgens de we�elijke bepalingen voor schade die onder de 

wet op de productaansprakelijkheid valt en voor alle schade die berust op opze�elijke contractuele

schendingen, grove nalatigheid en boos opzet van ons, onze we�elijke vertegenwoordigers of de door ons

aangestelde personen.

www.everglades.nlServicenummer voor Nederland

Servicenummer voor België 

0900-0404040  

0032-(0)38080919



BEDIENUNGSANLEITUNG

NOTFALL-ThRgFFNUNG

MONTAGEANLEITUNG 
KUR=ES BENUT=ER+ANDBUC+

BESC+REIBUNG DER WASC+TROCKNER
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BESC+REIBUNG DER WASC+TROCKNER

NOTFALL-ThRgFFNUNG
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Spender f�r Reinigungsmittel

Filter

WIC+TIG: Stellen Sie sicher, dass das Wasser abgek�hlt ist, bevor Sie das
  Gerlt entleeren.

Bitte besonders beachten:
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+ei�-/Kaltf�llfehler - F�r Modelle mit Doppeleinllssen
F�r Modelle mit dualem =ulauf
Wenn Sie Warm-und Kaltwasserversorgung anschlie�en m|chten(Abb. 1):

Stellen Sie sicher:

Wenn Sie nur die Kaltabf�llung anschlie�en m|chten(Abb. �):

F�r Modelle mit Einzel-=ulauf Abb. �:

Stellen Sie sicher:
Alle Anschl�sse sind fest fi[iert
Erlauben Sie es nicht Kindern die Waschmaschine zu bedienen, in die Trommel zu steigen 
oder in der Nlhe zu spielen. 
Achten Sie darauf, dass wlhrend der Waschz\klen die Oberfllchentemperatur der
Bullaugent�r erh|ht sein kann .
Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn das Gerlt in ihrer Nlhe benutzt wird. 

Abb. 1 Abb. � Abb. �
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+a pedig az �F0��-�F�8� kydok valamel\ike lithaty 

17

c. Fehlercode
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ELEKTRISC+ER ANSC+LUSS

MONTAGEANLEITUNG
Gerlusche, zu starke Schwingungen und  undichte Stellen 
k|nnen durch falsche Montage verursacht werden.

Bewegen Sie die Waschmaschinenie durch Anheben der
Arbeitsplatte.

18

ELEKTRISC+ER ANSC+LUSS
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LIEFERUMFANG
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Bitte entfernen Sie die Transportsicherung bevor Sie die 
Waschmaschine benutzen�

Wichtig: Transportschrauben, die nicht entfernt werden, k|nnen Schlden 
am Gerlt verursachen.Die +aushaltswaschmaschine soll nicht 
eingebaut werden.

Wichtig: Bewahren Sie die Transportbolzen und den Schl�ssel f�r zuk�nftige
Transporte und montieren Sie in diesem Fall die Transportschrauben
wieder in umgekehrter Reihenfolge. 

30
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EINSTELLUNG DER FhSSE
Die Waschmaschine muss auf einer festen und ebenen Bodenfllche installiert 
werden (falls n|tig benutzen Sie eine Wasserwaage). Wenn die Waschmaschine auf 
einem +olzboden installiertwird, verteilen Sie das Gewicht durch eine �0 [ �0 cm  
gro�e Sperrholzplatte mit mindestens � cm Dicke und befestigen Sie es auf den 
Boden. Wenn der Boden uneben ist, passen Sie die vier Stellf��e nach Bedarf an,  
legen Sie keine +olzst�cke o.l. unter die F��e.

Wichtig:

2122
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+inweis:

Warm(je nach Modell) Kalt

22

8

B:

BODENABDECKUNG MONTIEREN
F�r einen gerluschlrmeren Betrieb wird eine Bodenabdeckung mitgeliefert 
(gilt nur f�r einige Waschanlagen). Nach der Installation der Abdeckung an der 
Unterseite der Waschmaschine wird der Gerluschpegel stark reduziert. Bitte 
lassen Sie sich von Fachleuten beraten, bevor Sie die Abdeckung montieren. 
Die Maschine kann jedoch auch ohne die untere Abdeckung betrieben werden.

darf nicht 

�

10
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Verbindung des Ablaufschlauchs

 

Min. �0 cm 
Ma[. 1�� cm

Im Falle dass der Ablaufschlauch wie 

unten gezeigt installiert ist:

+inweise:

D
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D:Standardeinstellung
        : Optionale Funktionen       Ja: Reinigungsmittel erforderlich
        : Kann nicht ausgewählt werden       --: Temperatur des unbeheizten Wassers         

Bitte wählen Sie die geeignete Waschtemperatur gemäß der Anw ung des Pflegeetiketts an der Kleidung, wenn nicht, 
kann Kleidung beschädigt werden

Kurzes Benutzerhandbuch

A. Programmwähler
B. „Start / Pause“ -Taste
C. Anzeigefenster für Programm und Funktionsstatus 

Diese Waschetrockner  ist mit automatischen 
Sicherheitsfunktionen ausgestattet, die in einem frühen 
Stadium erkennen und diagnostizieren und angemessen 
reagieren können.

Pflege
etikett Material / Verschmutzungsgrad

Schwer und mäßig verschmutzte Baumwolle oder Leinen. Bei stark 
verschmutzten Gegenständen wählen Sie die Funktion „Vorwäsche“.

W 1400

1400

1400

1400

600

800

1400

1400

1400

1400

1400

1400

1400

1400

1400

1400

1400

1400

800

/

/

/

WD

W

W

W

W

WD

WD

W

WD

W

WD

W

W

WD

WD

WD

S

SD

D

D

Maschinenwaschbare Wolle. (Siehe das Waschkennzeichen an der Kleidung). 

Baumwolle, Mischgewebe. Artikel für kurze Zeit getragen oder neu gekauft.

Gemischte Belastungen von mäßig verschmutzter Baumwolle und 
synthetischen Stoffen.

Dieses Programm ist standardmäßig auf zwei Spülphasen und 
Schleudern eingestellt.

Wählen Sie die Länge und Geschwindigkeit der Drehung manuell aus.

Die nasse Kleidung aus Baumwolle und Leinen kann nach dem Schleudern 
getrocknet werden.

Die nasse Kleidung aus Chemiefaser kann nach dem Schleudern 
getrocknet werden.

Es ist geeignet, um den eigenartigen Geruch (wie den Geruch von Rauch / 
heißen Topf / Barbecue usw.) auf der Kleidung zu entfernen.

Programm zum wirksamen Zerstören von Bakterien in Textilien. Es ist 
geeignet für die Kleidung von Babys, die empfindlich auf Kleidung sind.

Programm zur Entfernung von Schmutz- und Bakterienrückständen, die nach längerer 
Verwendung in der Maschine brüten können, insbesondere bei regelmäßigen 
Niedertemperaturwäschen.

Funktionen

Höchste 
Waschlast
 in kg

Höchste 
Schleud
erdrehza
hl in U 

pro Min.

Programm

20ºC

 --,20ºC, 30ºC, 40ºC, 
60ºC, 90ºC 

 --,20ºC,30ºC, 40ºC,

60ºC 

 --,20ºC,30ºC,40ºC

 --,20ºC,30ºC,40ºC

 --,20ºC,30ºC,40ºC

90ºC

60ºC, 90ºC 

Normalerweise verschmutzte Baumwollwäsche.

Dieses Programm ist passend für die Baumwollkleidung mit leichten 
Flecken und ermöglicht die Einsparung von Energie.

D

1400WD

Für die Reinigung normal verschmutzter Baumwollartikel, die bei 40°C oder 
bei 60°C als waschbar erklärt werden, gemeinsam im selben Zyklus und zum 
Trocknen, damit sie gleich im Schrank aufbewahrt werden können. Dieser 
Kreislauf wird für die Bewertung der Einhaltung der EU-Ökodesign-
Gesetzgebung für den Wasch- und Trocknungsvorgang eingesetzt.

Trocknen

und Trocknen

Baumwolle weiß

Wolle

Schnell 15’

Mix

Spülen&Schleudern

Schleudern

Trocknen Baumwolle

Trocknen Synthetik

Auffrischen

Waschen und Trocknen

Anti-Allergie 

Steril Tub

Eco 40-60

6

2

1

5

5

6

6

6

5

2

6

9

4

4

0

9

6

6
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Waschmittelfach Waschprogrammfunktionen Trocknungsgrad

Vorwäsche Stumm Vorwäsche Schrank Extra-
Trocknen

Zeit -
Trocknen

BügelnZusatzsp
ülung

Weichma
cher

Kindersic
herung

Endzeit Schleud
ern

Temper
atur

Trocknen

Ja

Ja

D

D

D

D

D

D

D

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

D

D

D

D

DJa

Hauptwa
schgang

D. „Startzeit“ - Taste 
E. „Trocken Grad“ - Taste

F. „Optionen“ - Taste
G. „Schleud.“ – Taste
H. „Temp.“ - Taste

C

EFGH BDE
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PARAMETER

Wasch-/ Trockenkapazität

Höchste Schleuderdrehzahl

Nettogewicht

Abmessungen (B×T×H)

Nennspannung

Heizleistung

Waschkraft

Trocknungsleistung

Modell-Nr. / Artikel-Nr.

1400rpm

70kg

595×610×845mm

220-240V~

1500W

250W

1350W

Schleuderleistung 500W

Waschmittel hinzufügen, Tür schließen und Programm einstellen

Legen Sie die Wäsche in die Trommel und schließen Sie die Tür. 
Fügen Sie das Waschmittel in die entsprechenden Fächer für den 
Programmtyp hinzu, den Sie auswählen möchten. Fügen Sie das 
Waschmittel wie im Abschnitt Waschmittel und Zusatzstoffe 
des Benutzerhandbuchs beschrieben hinzu. 

·Wählen Sie die Vorwäsche-Funktion, um die Waschwirkung 
zu verbessern und Flecken besser zu entfernen. Diese 
Funktion ist für schwere Schmutzwäsche geeignet.

·Vor dem Einlaufen kann das Waschmittel / das Waschpulver 
in die Vorwaschbox gegeben werden, und das Waschpulver 
muss in die Hauptwaschbox gegeben werden.

Drücken Sie im Standby-Modus die Taste „Optionen“, um 
zusätzliche Funktionen für das aktuelle Programm 
auszuwählen. Wählen Sie bei jedem Druck nur eine 
Funktion aus und das entsprechende Symbol blinkt. Nach 
dem Start kann das Programm nicht geändert werden.

·

Warnung vor eindringendem Wasser

Warnung vor der Entwässerung

Nach dem Programmstart leuchtet das Türverriegelung-Symbol 
auf und die Tür wird verriegelt.
·Nach Abschluss des Programms wird die Türverriegelung 
automatisch entriegelt. Wenn die Türöffnungsbedingung 
während der Pause halbwegs erreicht werden kann, wird die 
Türverriegelung entriegelt und ihre Anzeigeleuchte erlischt.
·Wenn die Türverriegelungsanzeige blinkt, darf die Tür nicht 
gewaltsam geöffnet werden, um Verletzungen zu vermeiden.

Türverriegelung-Symbol

Zusätzliche Funktionsauswahl

Vorwaschvorgang

Endzeit-Funktion

Mute-Funktion

Wenn sich das Gerät im Halte-, Pause- oder Betriebsmodus 
befindet, drücken Sie 2 Sekunden lang die Tasten „Schleudern + 

Optionen“. Auf dem Display wird „bEEp oFF“ angezeigt. Alle 
Summen werden außer den Alarmen ausgeschaltet.
Wenn sich das Gerät im stummgeschalteten Zustand befindet, 
drücken Sie die Taste „Schleudern + Optionen“ für 2 Sekunden, 
bis „bEEp on“ erscheint. Alle Summen werden aktiviert.

Die Verzögerungsfunktion ermöglicht es, die Maschine zu 
einem beliebigen Zeitpunkt zu betreiben, zum Beispiel nachts, 
wenn Strom billiger ist.
� Nur im Standby-Modus ist diese Taste für die Auswahl der 
Reservierungszeit gültig.
� Nachdem die Reservierungsfunktion ausgewählt wurde, 
erhöht sich die Zeit bei jedem Drücken der Reservierungstaste 
um 1 Stunde. Wenn die Programmzeit vor der Reservierung 
nicht das ganzzahlige Vielfache von 1 Stunde erreicht, wird sie 
durch Drücken der Reservierungstaste zum ersten Mal 
abgeschlossen, und dann wird die Zeit um 1 Stunde erhöht, 
wenn die Reservierungstaste jedesmal gedrückt wird. Wenn die 
Reservierung ausgewählt ist, kann die aktuelle Reservierung 
vor dem Ausführen des Programms durch Drehen der Taste zur 
Auswahl anderer Programme abgebrochen werden.
� Die Verzögerungszeit muss länger als die 
Waschprogrammzeit sein, da die Verzögerungszeit die Zeit ist, 
in der das Programm endet. Beispiel: Wenn die ausgewählte 
Programmzeit 02:28 ist, muss die ausgewählte 
Verzögerungszeit zwischen 03:00 und 24:00 liegen.
� Wenn der Reservierungsvorgang durchgeführt wird, wird das 
Symbol der „Reservierungszeit“ angezeigt. Falls der 
Reservierungsvorgang abgeschlossen ist, wird das Symbol der 
„Reservierungszeit“ deaktiviert.
� Wenn die Endzeit ausgewählt ist und die Starttaste nicht 
gedrückt wird, kann die Verzögerung durch Drehen des 
Drehknopfes vor dem Start abgebrochen werden.
� Um die Endzeit während des Verzögerungsprogramms 
abzubrechen, müssen Sie das Gerät ausschalten, indem Sie die 
Ein / Aus-Taste für 2 Sekunden drücken.

Zusatzspülung

Nach der Einstellung der Funktion der Zusatzspülung führt das 
Programm den Spülungsvorgang erneut aus. Dies erfolgt vor 
der Anwendung des Weichspülers. Die Gesamtlaufzeit des 
Programms wird entsprechend erhöht.

1.Schalten Sie den Strom ein.

2.Schleudern Sie den Programmwahlknopf auf das gewünschte 
Programm, „aus“ muss durchlaufen werden, wenn die 
Ausgangsposition des Zeigers nicht „aus“ ist, starten Sie.

3.Wählen Sie die Waschtemperatur und die Schleuderdrehzahl 
aus, indem Sie die Tasten „Temp“ und „Schleudern“ betätigen.

4.Drücken Sie die Taste „Optionen“, um weitere 
Funktionen auszuwählen.

Nach der Inbetriebnahme des Programms gibt das 
Anzeigefenster nacheinander die Programmlänge (Stunden: 
Minuten) und die zusätzlichen Funktionsoptionen an.

Falls der Wasserhahn nicht geöffnet oder der Wasserdruck zu 
niedrig ist und der Bildschirm „F01“ zur Alarmauslösung 
auffordert.

Wenn das Rohr zusammengedrückt wird, ist die 
Entwässerung nicht glatt. Falls die vollständige Entleerung 
über einen längeren Zeitraum nicht erfolgt, fordert der 
Bildschirm „F03“ zur Alarmauslösung auf.

5. 

EVWDC91460AW
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Kindersicherung

Nachdem Sie Ihre Optionen ausgewählt und das Waschmittel 
in den Waschmittelbehälter gegeben haben, schalten Sie den 
Wasserhahn ein und drücken Sie die Taste „Start / Pause“. 
Der Bildschirm zeigt den aktuellen Programmablauf mit 
Symbolen von links nach rechts an. Es zeigt auch die 
verbleibende Programmzeit an. 

Zum Starten des Programms

Trocknen

Drücken Sie die „Trocknungsgrad“ -Taste, um die 
Trocknungzeit und weitere Funktionen von Trocknen zu 
wählen. Falls die Funktionen Bügeleisen     , Schrank     und 
Zusatztrocknung     ausgewählt sind, leuchtet das entsprechende 
Symbol auf und die restliche Programmzeit wird im 
Anzeigefenster angezeigt. Wenn die Funktion [Zeit-Trocknen] 
ausgewählt ist, leuchtet das Symbol von Zeit-Trocknen auf      . 
Die Waschmaschine kann das Gewicht der Kleidung fühlen, 
um die Trockenzeit automatisch einzustellen.

Vor dem Trocknen bitte bestätigen Sie, ob die Kleidung 
getrocknet werden kann (bitte beachten Sie die 
Programmtabelle, um die Art der Kleidung zu bestätigen, die 
getrocknet werden kann).
Bevor Sie mit dem Trocknen beginnen, stellen Sie sicher, 
dass der Wasserhahn geöffnet ist und das kalte Wasser 
vorhanden ist.
Vor dem separaten Trocknen nehmen Sie bitte die 
entwässerten Kleidungsstücke aus der Trommel und legen Sie 
sie in die Trommel, nachdem Sie sie locker machen.
Wenn kleine Kleidung oder leichte Kleidung getrocknet wird, 
kann die Trocknungszeit kürzer sein als die Einstellzeit.
Beim Trocknen von der Kleidung, die Händewaschen 
benötigt, wählen Sie bitte vor dem Trocknen das Programm 
Schleudern mit möglichst hoher Geschwindigkeit nach den 
Kleidungsarten. Es wird empfohlen, das Programm 
„Schleudern + Trocknungsgrad“ auszuwählen.
Am Ende des Trocknens wird die Waschmaschine für einen 
bestimmten Zeitraum in einem bestimmten Rhythmus laufen, 
um die Kleidung zu lockern und die Falten zu reduzieren.
Die Wandbefestigung von überschüssiger und dehydrierter 
Baumwollkleidung kann die Trockenwirkung beeinträchtigen. 
Es wird daher empfohlen, die Kleidung nach der manuellen 
Lockerung zu trocknen.
Die übermäßige Trockenheit kann die Trockenwirkung 
beeinträchtigen, während die übermäßige Trockenheit die 
Faltenbildung verursachen kann. Für die 
Chemiefaserbekleidung, wie die Hemden usw., sollte der 
Bügelmodus ausgewählt werden.
Wenn die Kleidung mit verschiedenen Materialien zusammen 
getrocknet wird, kann die Trockenwirkung beeinträchtigt 
werden. Daher empfiehlt es sich, die Kleidung vor dem 
Trocknen zu klassifizieren.
Wenn der Fehler beim Trocknen auftritt, beachten Sie bitte 
den Inhalt von [Fehler beim Trocknen] zur Verarbeitung.

[Bügeln]       Mit dieser Funktion kann die Kleidung mit wenig 
Wasser nach dem Trocknen gebügelt werden.
[Schrank]      Mit dieser Funktion kann die Kleidung sofort 
nach dem Trocknen getragen werden.
[Extra-Trocknen]       Mit dieser Funktion kann die Kleidung 
nach dem Trocknen aufbewahrt werden.
[Zeit-Trocknen]      Diese Funktion bezieht sich auf das 
Trocknen der Kleidung für eine bestimmte Zeit. 
Der Benutzer kann die „Trocknungsgrad“ -Taste drücken, um 
jede Art von Trockenzeit mit 6 Arten zu wählen, einschließlich 
30 Minuten, 1 Stunde, 1,5 Stunden, 2 Stunden, 3 Stunden und 4 
Stunden. Bitte wählen Sie eine angemessene Trocknungszeit. 
Andernfalls werden die Kleidungsstücke nicht vollständig 
getrocknet, wenn die Trocknungszeit zu kurz ist.

·

·

·

·

·

·

·

·

·

Die nassen, noch tropfenden Kleidungsstücke sind 
nicht zum Trocknen geeignet, wodurch die 
Maschine alarmieren kann!

Hinweis: 

1.

2.Wählen Sie das neue Programm und die Optionen.
3.Betätigen Sie die Taste „Start/Pause“, um die Maschine 

Die Waschmaschine zeigt „----“ nach dem Start an, und dies 
zeigt an, dass sie automatisch abwiegt. Dadurch wird die 
Programmlänge (Stunden: Minuten) automatisch an das 
Gewicht der Kleidung angepasst.

Automatische Gewichtung

Ende des Programms

Nachladen im Prozess

Wenn Sie Kleidungsstücke während des Waschens nachladen 
möchten, drücken Sie bitte die Taste „Start / Pause“.
� Wenn das Nachladen-Symbol       aufleuchtet, kann die Tür 
dabei geöffnet werden, die verbleibende Zeit und das 
Türschloss-Symbol im Display blinken. Dann erlischt das 
Türschloss-Symbol, und die Tür kann geöffnet werden.
� Falls das Nachladesymbol        nicht aufleuchtet, blinkt das 
Türschlosssymbol nicht. Dies zeigt an, dass die aktuelle 
Temperatur über 50°C liegt. Es kann auch sein, dass Sie die 
Nachladungszeit im Prozess überschritten haben, was 
bedeutet, dass keine weiteren Kleidungsstücke in die 
Maschine geladen werden dürfen.

Wenn das Programm beendet ist, wird „Ende“ angezeigt. 
Wenn innerhalb von 2 Minuten keine Operation ausgeführt 
wird, schaltet sich das Gerät automatisch aus.
1. Drehen Sie das Programm auf „Aus“, um die Maschine 
auszumachen;
2. Schließen Sie den Wasserhahn;
3. Öffnen Sie die Tür und nehmen Sie die gewaschene 
Kleidung heraus;
4. Öffnen Sie die Tür etwas, um die Feuchtigkeit in der 
Pumpe zu entfernen.

Um die Sicherheit von Kindern zu erhöhen, ist diese Maschine 
mit einer Kindersicherung ausgestattet. 
Wenn das Programm startet, drücken Sie die Taste 
„Temperatur +Schleudern“ für 2 Sekunden. Dann rastet die 
Kindersicherung ein. Wiederholen Sie den Vorgang, um die 
Kindersicherung freizugeben.
� Wenn die Kindersicherung aktiviert ist, sind alle 
Funktionstasten abgeschirmt.
� Falls Sie die Maschine ausmachen, während das Programm 
noch dreht, wird die Kindersicherung über die Auswahltaste 
„Aus“ aufgehoben.
� Nach dem Beenden des Programms wird die 
Kindersicherung automatisch entsperrt.

· 

135
64



Die Trocknungszeit von Kleidungsstücken 
mit unterschiedlichem Gewicht in dieser 
Tabelle wird geschätzt, und die 
tatsächliche Trocknungszeit variiert von 
der Art und dem Gewicht der Kleidung.

Zeitplan für Trocknen

Stoffpflege-Diagramm

Widerstandsfähiges Material

Zartes Gewebe

Nur Handwäsche

Nur chemisch reinigen

Kann in kaltem Wasser 
gebleicht werden

Nicht bleichen

Nicht Bügeln

Grobes Gewicht der Waschungen

Nicht chemisch reinigen.

Liegend Trocknen

Kann zum Trocknen aufgehängt 
werden

Im Trockner trocknen, normale 
Hitze
Trocknen im Trockner, 
reduzierte Hitze

Nicht im Trockner trocknen

Trocknen auf Kleiderbügel

Trockenreinigung mit Perchlorid, 
Feuerzeugbenzin, reinem Alkohol oder nur 
R113

Trockenreinigung mit Flugbenzin, 
reinem Alkohol oder nur R113

Dampfbügeleisen erfordern

Das Bügeln erfordert Legen des 
Stoffs

Nicht auswringen oder 
entwässern

Aufhängen zum Trocknen

Der Artikel kann bei 95 °C 
gewaschen werden 

Der Artikel kann bei 60 °C 
gewaschen werden

Der Artikel kann bei 40°C 
gewaschen werden 
Der Artikel kann bei 30°C 
gewaschen werden 

Kann bei maximal 100 °C 
gebügelt werden
Kann bei maximal 150 °C 
gebügelt werden
Kann bei maximal 200°C 
gebügelt werden

<1 5

1 5-3

3-4 5

4 5-6

60-90

100-140

150-190

210-250

40-70

80-120

150-170

190-230

80-110

120-160

190-210

230-270

Kleidungsgewicht (kg)
Geschätzte Trocknungszeit (min)

bügelnsofort tragen geschäft

136
65



Nicht waschbare � trocknergeeignete / nicht 

trocknergeeignete Kleidung  
Kleidung, die weder gewaschen noch getrocknet werden kann

Leder und Pelzwaren 
(Verformung kann verursacht 

werden)

Hüte mit hartem Material (Es 
wird die Waschmaschine 
beschädigen und Fehler 

verursachen)

Kissen, Polstern, Artikel mit 
Baumwollwatte, Schaumstoff und 

anderen Schwammmaterialien, 
Teppichabdeckung (Schäden oder 
Fehler können verursacht werden)

Rayon und seine gemischten 
Produkte (Verfärbung oder 

Verformung kann verursacht werden)

Große dicke Gummikissen mit 
Carbamat auf der Rückseite 

(Schäden oder Fehler können 
verursacht werden)

Andere:
Geknitterte oder geprägte Kleidung; 
Kreppstoffe;
Leicht deformierte Kleidung 
(Anzüge, Jacken, Krawatten und 
Kleider usw.); 
Leicht flusende Kleidung (Samt, 
Baumwollsamt).

Nicht trocknergeeignete Kleidung

Jede Kleidung, die durch eine 
Grafik gekennzeichnet ist (Die 
Kleidung kann beschädigt sein)

Wollkleidung (Schrumpf 
und Fellverlust können 

verursacht werden)

Strumpfhosen, Strümpfe 
(Schäden oder Verformung 
können verursacht werden)

Größenbeklei
dung

Kissen oder Kleidung mit 
Pelzen (Schäden oder Fehler 
können verursacht werden)

Bettdecke (Schäden 
oder Fehler können 
verursacht werden)

Kleidung mit Spitzen und 
Stickereien, neue Kunstfaser 

(sehr feine Faser) (Verformung 
kann verursacht werden)

Wenn es zum Trocknen von Kissen und Kleidung mit Pelzen verwendet wird, kann dies zu einer 
Verstopfung des Ablaufrohrs führen.

Seide

Nicht waschbare � trocknergeeignete / nicht trocknergeeignete Kleidung, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf die oben genannten Kleidungsstücke.

Die nassen, noch tropfenden Kleidungsstücke sind nicht zum Trocknen geeignet, wodurch die Maschine alarmieren kann!

Hinweis!
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Fehler beim Trocknen

Programm-Anweisungen

Fehlerphänomen Empfohlene Verarbeitungsmethode

Die 

Waschmaschine 

führt kein 

Trockenverfahren 

durch

Das Trocknen ist 

nicht ausreichend

Die Trocknungszeit 

ist zu lang

F
eh

le
r 

b
ei

m
 T

ro
ck

n
en

Überprüfen Sie, ob das Trockenprogramm eingerichtet ist.

Überprüfen Sie, ob der Wasserhahn ungeöffnet ist.

Überprüfen Sie, ob die Tür gut geschlossen ist. 
Überprüfen Sie, ob die trockene Kleidung übermäßig ist 
(siehe Programmtabelle und überprüfen Sie die entsprechende 
Kapazität des Programms), und nehmen Sie einen Teil der 
Kleidung heraus, um sie wieder zu trocknen.

Überprüfen Sie, ob die trockene Kleidung übermäßig ist. Wenn 
dies der Fall ist, führt dies zu unbefriedigenden Trockeneffekten 
und Falten in der Kleidung. Bitte teilen Sie die Kleidung in der 
Trommel in zwei Teile zum Trocknen getrennt.
Überprüfen Sie, ob die Kleidungsstücke (z. B. dickere 
Baumwolle usw.), die nicht leicht zu trocknen sind, mit den 
Kleidungsstücken, die leicht zu trocknen sind (z. B. chemische 
Fasern usw.), gemischt werden. Bitte trocknen Sie die Kleidung 
der verschiedenen Arten separat oder trocknen Sie sie erneut.

Prüfen Sie, ob die Kleidung zum Trocknen übermäßig ist (siehe 
die Programmtabelle und prüfen Sie die entsprechende Kapazität 
des Programms), und nehmen Sie einen Teil der Kleidung heraus, 
um wieder zu trocknen. 
Die Kleidung wird nicht vollständig entwässert (siehe die 
Behandlung der schlechten dehydrierten Wirkung im Handbuch).
Mehr dicker Kleidung (Jeans, etc.).

1. Das Programm eco 40-60 ist in der Lage, normal verschmutzte Baumwollwäsche,  °C
 60 °C deklariert ist, zusammen im gleichen Zyklus zu reinigen. Mit diesem Programm wird die 

Einhaltung der EU-Rechtsvorschriften zum Ökodesign geprüft.
2. Die Leistungsaufnahme im Aus-Zustand beträgt 0,49 W und im eingeschalteten Zustand 0,49 W.
3. Die im Hinblick auf den Energieverbrauch effizientesten Programme sind im Allgemeinen diejenigen, die 
bei niedrigeren Temperaturen und längerer Dauer funktionieren.
4. Die Ladung der Haushaltswaschmaschine oder des Haushaltswäschetrockners auf die vom Hersteller für 
die entsprechenden Programme angeführte Kapazität trägt zur Energie- und Wassereinsparung bei.
5. Korrekte Verwendung von Waschmittel, Weichspülern und anderen Zusätzen. Verwenden Sie nicht zu viel 
Waschmittel. Dies kann die Waschergebnisse nachteilig beeinflussen.
6. Regelmäßige Reinigung, einschließlich optimaler Häufigkeit, sowie Kalkschutz und -verfahren.
7. Der Lärm und der restliche Feuchtigkeitsgehalt werden beeinflusst, je höher der Lärm und je niedriger der 
restliche Feuchtigkeitsgehalt ausfällt.
8. Die Produktinformationen und das Energieverbrauchsetikett sowie die Produktregistrierungsinformationen 
können abgerufen werden, indem man den QR-Code scannt.
9. Die Informationen der Standardprogramme
10. Der Wasch- und Trocknungskreislauf ist in der Lage, normal verschmutzte Baumwollwäsche, die bei 40°C 
oder bei 60°C als waschbar erklärt wurde, gemeinsam im selben Kreislauf zu reinigen und so zu trocknen, dass sie 
umgehend im Schrank aufbewahrt werden kann. Dieses Programm kann für die Bewertung der Einhaltung EU-
Ökodesign-Gesetzgebung eingesetzt werden.
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Die angeführten Werte für andere Programme als das Programm Öko 40-60 und den Wasch- und Trocknungskreislauf 
gelten ausschließlich als Richtwerte.

Programme
Ausgewählte 
Temperatur

Nennkapa
zität (kg)

Maximale 
Temperat
ur in der 
Trommel

Programm
dauer 

(Stunden: 
Minuten)

Energieve
rbrauch 
(kWh/

Kreislauf)

Wasserver
brauch 
(Liter/

Kreislauf)

Verbleibe
nder 

Feuchtigk
eitsgehalt 

(%)

Maximale 
Geschwind

igkeit 
erreicht 

rpm

Waschen und trocknen 
Trocknung volle Ladung

Waschen und trocknen 
Trocknung halbe Ladung

20°C

weiße baumwolle

weiße baumwolle

mischwäsche

schneller 
waschgang von 15’

eco 40-60 volllast

eco 40-60 halblast

eco 40-60 1/4 
ladung
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9 35
29
25

20
55

38

3:36
2:54
2:54

0:30

0.78
0.48
0.25

0.33

55
45
30

66

22

1400

1400

1400

1400

1400

1400

800

4.5

2.5

1400

1400

9

9

1

21 1:50 0.19 78 14009

38

2:09
3:29
1:58

0.19
1.55
0.70

78
78

4.5

51.00
52.00
52.00

53

53

45

55

53

26
26

10:30
6:30

3.60
2.30

102
70

1.10
0.403

6
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Garan�ebedingungen

1. Auf die Produkte von Everglades bieten wir Ihnen 24 Monate nach dem Kauf die volle Herstellergarantie. 

Diese Garan�e ist unter keinen Umständen übertragbar.

2. Für leicht zerbrechliche Teile wie Glas, Kunststoff, Gummi oder Glühbirnen und dergleichen wird keine 

Garantie gewährt. Ebenso wird keine Garantie übernommen, wenn das Gerät mit chemischen und/oder 

elektrochemischen oder anderen ungeeigneten Stoffen in Kontakt gekommen ist. Keine Garan�e kann auch 

dann übernommen werden, wenn die Mängel am Gerät auf nicht von uns zu vertretende Transportschäden, 

unsachgemäße Installation und Montage, Missbrauch, nicht häusliche Nutzung, mangelhafte Wartung, 

Nichtbeachtung der Bedienungs- und Montageanleitungen oder normalen Verschleiß zurückzuführen sind. 

Der Anspruch auf Garantie erlischt, wenn das Gerät von anderen Personen als unserer eigenen 

Serviceabteilung repariert oder verändert wird und wenn das Gerät mit Teilen oder Zubehör ausgerüstet 

wird, die keine Originalteile sind und daher einen Defekt verursachen.

3. Die Garantieleistung beinhaltet, dass fehlerhafte Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder 

durch einwandfreie Teile ersetzt werden. Geräte, die normal transportiert werden können (z.B. in einem 

Auto), müssen zur Wartung an der Verkaufsstelle zurückgebracht werden. Geräte, die nicht normal 

transpor�ert werden können, werden vor Ort repariert. Für eine Reparatur im Rahmen der Garan�e muss 

jederzeit ein gül�ger Kau�eleg vorhanden sein. Ersetzte Teile gehen in unser Eigentum über.

4. Bei unbegründeter Reklama�on gehen alle Kosten zu Lasten des Kunden.

5. Reparaturen, die während der Garan�efrist vorgenommen werden, führen nicht zu einer Verlängerung der 

Garantiefrist.

6. Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere Ansprüche auf Schadensersatz für außerhalb des 

Gerätes entstandene Schäden, sind ausgeschlossen, soweit eine solche Haftung nicht gesetzlich.

7. Darüber hinaus ha�en wir uneingeschränkt nach den gesetzlichen Bes�mmungen für Schäden, die unter das 

Produkthaftungsgesetz fallen, sowie für alle Schäden, die auf vorsätzlichen Vertragsverletzungen, grober 

Fahrlässigkeit und Vorsatz von uns, unseren gesetzlichen Vertretern oder von uns beauftragten Personen 

beruhen.

www.everglades.nlServicenummer für die Niederlande : 

Servicenummer für Belgien              :

0900-0404040  

0032-(0)38080919



CONSIGNES D'UTILISATION
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MANUEL D UTILISATION RAPIDE
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INFORMATION DE SeCURITe
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3

�. Retirez les boulons de transport

�. Installez le machine j laver

�. Entrpe d¶eau
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4

�. Vidange

�. Conne[ion plectrique

Dimensions minimum du bovtier
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5

PRECAUTIONS ET RECOMMENDATIONS GENERALES
1. Emballage

�. Mise au rebut des emballages et des machines j laver usagpes

�. Emplacement et environnement

�. Spcuritp
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DESCRIPTION DE VOTRE MAC+INE j LAVER

OUVERTURE D¶URGENCE DE LA PORTE
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AVANT LE PREMIER C<CLE DE LAVAGE

PRePARATION DU LAVAGE
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Teintures

Chargement du linge

Remarque: 

LESSIVE ET ADDITIFS
Utilisez e[clusivement des lessives efficaces et produisant peu de mousse 
lorsque vous chargez la machine par l'avant. 

Le choi[ de votre lessive dppendra des plpments suivants :

Remarques: 

Dosage
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Remarques:

O� verser la lessive et les additifs

Compartiment de prp-lavage

Compartiment de lavage principal 

Compartiment pour adoucissant

Adoucissant pour tissus

Remarques:
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Filtre

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Panneau de commandes et habillage de l'appareil

-oints de porte

Compartiment j lessive

Plus particuliqrement:

IMPORTANT : Vprifiez que l'eau a refroidi avant de vidanger l'appareil.
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Tu\au d'alimentation en eau
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Filtre j maille de la conne[ion d'eau 
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AIDE AU DePANNAGE

La machine j laver ne dpmarre pas, aucun vo\ant n'est allump.

La machine j laver ne dpmarrera pas... et l¶indicateur © Dpmarrage / Pause ª 
clignote.

Dpmarrer /Pause

Dpmarrer /Pause 

L¶appareil s¶arrrte pendant la marche

Dpmarrer/Pause 

Des rpsidus de lessive et d'additifs sont oublips dans le compartiment j 
lessive j la fin du lavage.
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La machine vibre pendant le c\cle d'essorage.

L'essorage final ne donne pas de bons rpsultats.

Si votre machine j laver dispose d'un affichage horaire: la durpe du 
programme initialement affichpe est rallongpe / raccourcie d'une durpe donnpe:
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Problqme de l'arrivpe d'eau chaude/froide - Pour les 
modqles j entrpe double

Si vous souhaitez relier l'arrivpe d'eau froide uniquement, suivez les consignes 
suivantes (Illus. �) :

Vprifiez que :

Ne laissez pas les enfants utiliser la machine j laver ni jouer avec.
Notez que pendant les c\cles de lavage, la tempprature en surface du hublot de porte 
peut augmenter.
Surveillez bien les enfants lorsqu'ils se trouvent j pro[imitp de la machine.

Illus. 1 Illus. � Illus. �

Pour les modqles j port d'admission unique

Si vous souhaitez connecter l'arrivpe d'eau froide et d'eau chaude (Illus. 1 ) :

Vprifiez :
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Liste des codes d'erreur

a. ©F01ª s'affiche j l'pcran

b. ©F0�ª s'affiche j l'pcran

IMPORTANT: 
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Si le code d¶erreur © Unb ª est affichp

C. Code d'erreur

Si le code d¶erreur © F1� ª est affichp

Si le code d¶erreur © F1� ª est affichp

Si le code d¶erreur © F�� ª est affichp

Si le code d'erreur ©F0�ª j ©F�8ª est affichp

Avant de contacter le Service Aprqs-Ventes:
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TRANSPORT / MANUTENTION
Ne soulevez jamais la machine par son plan de travail pendant le transport.

CONNE;ION eLECTRIQUE
Utilisez uniquement une prise avec mise j la terre.

CONNE;ION eLECTRIQUE

GUIDE D¶INSTALLATION
DU BRUIT, DES VIBRATIONS E;CESSIVES ET DES 
FUITES D'EAU PEUVENT ÇTRE CAUSeS PAR UNE 
INSTALLATION INCORRECTE.

NE DePLACE= -AMAIS L¶APPAREIL EN LE SOULEVANT 
PAR LE PLAN DE TRAVAIL.
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F

B

C

D

E

PIÊCES FOURNIES
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Important : S'ils ne sont pas retirps, les boulons de transport peuvent 
endommager l'appareil.

30

2

AVANT D¶UTILISER LE LAVE-LINGE, VEUILLE= RETIRER LES BOULONS DE 
TRANSPORT�

Important: 
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L'appareil doit rtre installp sur une surface nivelpe et ferme (si npcessaire, 
utilisez un niveau j bulles). Si l'appareil doit rtre installp sur un plancher en 
bois, rppartissez le poids en le pla？ant sur une feuille de contreplaqup de �0 î 
�0cm d'au moins �cm d'ppaisseur et fi[ez-le au sol. Si le sol n'est pas rpgulier, 
ajustez les � pieds selon les besoins� n'insprez pas d'plpments en bois, etc, 
sous les pieds.

ReGLAGE DU PIED

Important:
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INSTALLER LE COUVERCLE INFeRIEUR
Pour rpaliser un fonctionnement plus silencieu[, un couvercle infprieur est fourni   
avec la machine (applicable uniquement j certaines des machines j laver de   
EVERGLADES). Aprqs l¶installation du couvercle au bas du lave-linge, le niveau de
bruit   sera considprablement rpduit. Veuillez consulter des sppcialistes avant d¶installer   
le couvercle, moissine, la machine peut rtre utilispe sans le couvercle infprieur.

B:

CONNECTE= LE TU<AU D¶ENTReE D¶ALIMENTATION EN EAU
Eau chaude (En fonction des modqles) Froide

Attention:
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CONNECTE= LE TU<AU DE VIDANGE

         Dans le cas o� le tu\au de vidange 
est installp comme illustrp ci-dessous:  

         Connectez le tu\au de vidange au 
Vidange ou accrochez-le au bord d'un pvier 
au mo\en du coude en © U ª. 

Remarques:
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S
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D

Mix

 --,20ºC, 30ºC, 40ºC, 
60ºC, 90ºC 

 --,20ºC,30ºC, 40ºC,
60ºC 

 --,20ºC,30ºC,40ºC

 --,20ºC,30ºC,40ºC

 --,20ºC,30ºC,40ºC

90ºC

60ºC, 90ºC 

D

6 0041WD
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Synthétique
Tissus synthétiques légèrement tâchés, tissus en coton mélangé.
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<1 5

1 5-3

3-4 5

4 5-6

60-90

100-140

150-190

210-250

40-70

80-120

150-170

190-230

80-110

120-160

190-210

230-270

102
99



103
100



Panne de séchage

Phénomène de la panne Méthode de traitement recommandée

La machine à laver 

n’effectue pas de 

processus à sec

Séchage insuffisant

Le temps de séchage 

est trop long

Vérifiez si le programme de séchage est configuré.
Vérifiez si le robinet d'eau est fermé.
Vérifiez si la porte est bien fermée.
Vérifiez si les vêtements secs sont excessifs (reportez-vous 
au tableau des programmes et vérifiez la capacité 
correspondante du programme) et retirez une partie des 
vêtements pour les sécher à nouveau.

Vérifiez si les vêtements secs sont excessifs. Si c’est le 
cas, cela entraînera des effets secs insatisfaisants et des plis 
sur les vêtements. Veuillez diviser les vêtements dans le 
tambour en deux parties pour les sécher séparément.
Vérifiez si les vêtements (coton épais, etc.) qui ne sont 
pas faciles à sécher sont mélangés avec des vêtements 
faciles à sécher (comme des fibres chimiques, etc.). 
Veuillez sécher les vêtements de différents types 
séparément ou les sécher à nouveau.

Vérifiez si les vêtements de séchage sont excessifs 
(reportez-vous au tableau des programmes et vérifiez la 
capacité correspondante du programme) et retirez une 
partie des vêtements pour les sécher à nouveau.
Les vêtements ne sont pas complètement essorés (se 
reporter à la section traitement des effets d’un mauvais 
essorage dans le manuel).
Des vêtements plus épais (denim, etc.).

Consignes du programme
1.Le programme éco 40-60 peut nettoyer normalement du linge en coton sale déclaré lavable à environ

avec la législation européenne sur l'écoconception.
2. En mode OFF-MODE, la consommation électrique est égale à 0,49W et en mode LEFT-ON, elle est de
0,49W.
3. Les programmes les plus efficaces en termes de consommation d'énergie sont généralement ceux qui
fonctionnent à des températures plus basses et à plus longue durée.
4. Le chargement du lave-linge ou du sèche-linge ménager jusqu’à la capacité indiquée par le fabricant
pour les programmes respectifs contribue aux économies d’eau et d’énergie.
5. Utilisation correcte de détergent, d'adoucissants et d'autres additifs. Ne pas appliquer de quantité
excessive de détergent. Cela peut affecter négativement les résultats du lavage.
6. Nettoyage périodique, y compris la fréquence optimale, et prévention et procédure anti-calcaire.
7. Le niveau sonore et le taux d’humidité résiduelle sont influencés comme suit : plus le niveau sonore est 
élevé, plus l’humidité résiduelle est faible.
8. Les informations sur le produit, l’étiquette de consommation énergétique, et les informations sur
l’enregistrement du produit peuvent être obtenues en scannant le code QR.
9. Informations relatives aux programmes standards
10. Le programme de lavage et de séchage permet de nettoyer les vêtements en coton normalement sales,
déclarés lavables à 40 °C ou 60 °C, ensemble dans le même cycle, et de les sécher de manière à pouvoir les 
ranger immédiatement dans une armoire. Ce programme est utilisé pour évaluer la conformité avec la 
législation EU sur l’écoconception.
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Les valeurs données pour les programmes autres que pour le programme eco 40-60 et le cycle de lavage et de 
séchage sont à titre indicatif uniquement. 

Programme

Températu
re 
Sélectionn
ée

Capacité 
nominale 
(kg)

Températu
re 
maximale 
dans le 
tambour

Durée du 
program
me (h: 
min)

Consomma
tion 
énergétique 
(kWh / 
cycle)

Consomma
tion d'eau 
(litres / 
cycle)

Reste 
d'humidit
é (%)

Vitesse 
maximale 
atteinte

Eco 40-60 pleine 

Eco 40-60 demie-

Eco 40-60 1/4 de la 
charge

Lavage et Séchage à 
pleine charge

Lavage et Séchage à 
demie-charge

Coton

Coton

MIX

Rapide 15 mns

20°C

charge

charge
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9 35
29
25

20
55

38

3:36
2:54
2:54

0:30

0.78
0.48
0.25

0.33

55
45
30

66
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1

21 1:50 0.19 78 14009

38

2:09
3:29
1:58

0.19
1.55
0.70

78
78

4.5

51.00
52.00
52.00

53

53

45

55

53

26
26

10:30
6:30

3.60
2.30

102
70

1.10
0.403

6



106
103

Condi�ons de garan�e

1. Nous vous offrons une garan�e d'usine complète de 24 mois après l'achat sur les produits Everglades. Ce�e

garan�e n’est transférable sous aucun prétexte.

2. Aucune garan�e ne s'applique aux pièces fragiles, telles que le verre, le plas�que, les caoutchoucs, les lampes 

à incandescence, etc. La garan�e ne s’applique pas non plus dans les cas où l’appareil a été en contact avec 

des produits chimiques et/ou électrochimiques ou d’autres produits inappropriés, lorsque les défauts de 

l’appareil sont dus à un dommage ayant eu lieu pendant le transport et hors de notre contrôle ou lorsqu’ils

sont dus à une installa�on et un montage réalisés de façon non professionnelle, à une mauvaise u�lisa�on, à 

une u�lisa�on non domes�que, à un entre�en incorrect, au non-respect des instruc�ons pour la commande 

et le montage ou en cas d’usure normale. La garan�e est caduque si des répara�ons ou des modifica�ons 

sont effectuées sur l’appareil par des personnes n’appartenant pas à notre service d'entre�en et si l’appareil 

est équipé de pièces ou d’accessoires n’étant pas d’origine et provoquant un défaut.

3. La presta�on de garan�e implique, à notre discré�on, la répara�on gratuite des pièces défectueuses ou leur 

remplacement par des pièces appropriées. Les appareils pouvant être transportés normalement (p. ex. en

voiture) doivent être ramenées au point d’achat pour la réalisa�on de la répara�on. Les appareils ne pouvant

pas être transportés normalement seront réparés sur place. Pour pouvoir prétendre à une répara�on dans le 

cadre de la garan�e, vous devez pouvoir fournir à tout moment un jus�fica�f d’achat valable. Les pièces

remplacées deviennent notre propriété.

4. Si une plainte n’est pas fondée, tous les frais sont facturés au client.

5. Les répara�ons réalisées dans le cadre de la garan�e ne donnent pas droit à une prolonga�on de la durée de 

garan�e.

6. Les réclama�ons allant plus loin ou d’autres réclama�ons, en par�culier des demandes d'indemnisa�on pour 

des dommages hors de l’appareil, sont exclues dans la mesure où ce type de responsabilité n’est pas prévu 

par la loi.

7. Nous sommes autrement responsables sans limite, dans le cadre de la loi, des dommages couverts légalement 

par la responsabilité produit et de tous les dommages découlant d’infrac�ons volontaires au contrat, de 

négligences grossières et d’une inten�on dolosive de notre part, de la part de nos représentants légaux ou de 

personnes désignées par nos soins.

www.everglades.nlNuméro de service pour les Pays-Bas : 

Numéro de service pour la Belgique :

0900-0404040  

0032-(0)38080919



SAFET< INFORMATION

EMERGENC< DOOR OPENING
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DESCRIPTION OF T+E WAS+ING MAC+INE

EMERGENC< DOOR OPENING
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BEFORE T+E FIRST WAS+ C<CLE

PREPARATION OF T+E WAS+ING
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Ensure that the water has
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Fault Code List 

a. ³F01´ displa\ed on screen

b. ³F0�´ displa\ed on screen

55
122



nb´ is shown

C. Fault code

If fault code ³F0�´ to ³F ´ shown
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C

D

E
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Important: Transport bolts which are not removed can cause damage to the 
appliance.

30

2
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The appliance must be installed on a solid and level floor surface (if necessr\
use a spirit level). If the appliance is to be installed on a wooden floor, distribute
the weight b\ placing it on a �0[�0cm sheet of pl\wood at least �cm in thickness
and secure it to the floor. If the floor is uneven, adjust the � leveling feet as 
required� do not insert pieces of wood etc. under the feet.
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INSTALL BOTTOM COVER
To realize quieter operation, a bottom cover is supplied with the unit (onl\  
applies to some of the EVERGLADES washers). After installing the cover at the 
bottom of the washer, the noise level will be greatl\ reduced. Please ask for advice 
from  specialists before installing the cover, nevertheless, the machine can be used  
without the bottom cover.

B:
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CONNECT T+E DRAIN +OSE 

           In case the drain hose is installed 
as shown below:  
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        : Optional Functions          Yes : Detergent Required             : Cannot be selected

    -- : Temperature of unheated water         D:Default

Please select appropriate washing temperature according to instruction of care label attached to clothes, if not, clothes can be damaged 

Quick User Manual

F. “Options” button  
G. “Spin”  button  
H. “Temp.”  button  

This washing machine is equipped with automatic safety
functions which detect and diagnose at an early stage and 
react appropriately. 

Care
Label Material / Level of Soiling 

Heavily and moderately soiled cotton, or linen. For very heavily soiled items select the 
"Prewash" function.
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4

0
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WD

W

W

W

W

WD

WD

W

WD

W

WD

W

W

WD

WD

WD

S

SD

D

D

Machine washable wool. (Refer to the washing label attached to the clothing).  

Cotton, mixed fabrics. Items worn for a short time or newly bought.

Mixed loads of moderately soiled cotton and synthetic fabrics.

This program is defaulted to two rinses and spin.

Select the length, and speed, of the spin manually.

The wet cotton & linen clothes can be dried after being spun. 

The wet chemical fiber clothes can be dried after being spun.

It is suitable for removing the peculiar smell (such as, the smell of smoke/hot 
pot/barbecue, etc.) on the clothes.

Program to effectively extinguish bacteria in textiles. It is appropriate for 
clothes of  babies who are sensitive to clothes. 

Program to remove dirt and bacterial residue that can breed in the machine after it has 
been used for a period, especially when low temperature washes are used regularly.

Functions
Max.
Wash
Load

kg

Max.
spin

speed
rpm

Program

Cotton

Wool

Quick 15'

Mix

Rinse+Spin

Spin

Cotton Dry

Synthetics Dry

Steam Refresh

Wash and Dry

20℃

Allergy Care

Drum Clean

 --,20ºC, 30ºC, 40ºC, 
60ºC, 90ºC 

 --,20ºC,30ºC, 40ºC,
60ºC 

 --,20ºC,30ºC,40ºC

 --,20ºC,30ºC,40ºC

 --,20ºC,30ºC,40ºC

90ºC

30

30

60ºC, 90ºC 

Eco40-60 Normally soiled cotton laundry.

This program is suitable for cotton clothes with light stains,energy saving.

D

6 0041WD

For cleaning normally soiled cotton items which are declared to be washable at 
40 °C or 60 °C, together in the same cycle, and to dry them in such a way that 
it can be immediately stored in a cupboard. This cycle is used to assess the 
compliance with the EU Ecodesign legislation for wash and dry.
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A. Program 
B. “Start/Pause” button
C. Program and function status display window 
D. “Delay End” button 
E. “Dry level” button

1

 Detergent Compartment Wash Program Functions Dry Level

Prewash Mute Prewash Cupboard Extra Dry Time DryIronExtra 
rinse

renetfoSh saw niaM Child
Lock

Delay
End

Spin Temp. Dry

Yes

Yes

D

D

D

D

D

D

D

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

D

D

D

D

DYes

C

EFGH BDE
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Add Detergent, Close the Door and Set the Program

Load the clothes to be washed in the drum and close the door. 
Add the detergent into the relevant compartments for the type 
of program you are going to select, Add detergent as described 
in Detergent and Additives section of User's Operation 

Manual.  

·Select the function to conduct pre-wash so as to enhance washing 
effects and better remove stains. This function is suitable for 
heavy dirt clothes.

·Before inflowing, laundry detergent/ washing powder can be 
added to pre-wash box, and washing powder must be added to
main wash box.

At standby state, press “Options” button to select additional 
function for current program. Select only one function for each 
press, and then corresponding icon flashes. After starting up, 
program cannot be changed.

·

Inlet water warning

Drainage warning

·After completing program, door lock unlocks automatically. 
 During pause, if door opening condition can be met halfway, 
 the door lock will unlock and its indicator light will go out. 
·When door lock indicator light flashes, door shall not be opened 
forcibly so as to avoid personal injury.

After the program starts the Door Lock icon will light up and   
the door will be locked.

Door Lock Icon

Addition function selection

Pre-wash

Delay End Function

Mute Function

When the machine is in the state of holding, pause or
operation, press “Spin+ Options” buttons for 2 seconds, The 
display will show “bEEp oFF” . All the buzzing will be 
turned off except the alarms.
When the machine is in the mute state, press “Spin+ Options” 

buttons for 2 seconds until “bEEp on” appears. All the buzzing 
will be activated.

Delay End function allows to run the machine at the consumers’ 
convenience, for example, at night when electricity is cheaper.

�The delay time must be longer than the wash program length 
as the delay time is the time program will finish. For example: 
if the selected program time is 02:28, the delay time selected 
must be between 03:00 and 24:00.

�Only under the standby mode, this button is valid for 
selecting the reservation time.
�After the reservation function is selected, the time will 
increase 1h when each time the reservation button is pressed. 
Before reservation, if the program time does not satisfy the 
integral multiple of 1h, it shall be completed by pressing the 
reservation key for the first time, and then the time increases 
1h when each time the reservation button is pressed. If the 
reservation is selected, before the program runs, the current 
reservation can be canceled by turning the button to select 
other programs.

�When the reservation process is operated, the icon of 
‘reservation time’ will be on. When the reservation process 

Extra Rinse 

rinsing process once again before running the softening, and 

1.Turn on the power.

2.Spin program selection button to required program, “off” 
must be passed through if pointer’s initial position is 
not “off ”,start up.

3.Select washing temperature, spin speed by pressing “Temp”, 
“Spin”  buttons.

4.Press “Options” button to select additional functions.
5.After starting the program, display window displays program 

length (hours: minutes) and additional function options in sequence. 

If tap is not opened, or water pressure is over low,and display 
screen will prompt “F01” to give alarm.

If the pipe is squeezed, drainage will not be smooth. In case of 
failing to completely drain for long time, display screen will 
prompt “F03” to give alarm.

�If delay end is selected and start button is not pressed, delay can 
be canceled by rotating rotary knob before starting.
�To cancel the delay time during the delay program, you need 
turn the machine off by pressing “On/Off” button for 2 seconds.

is finished, the icon of ‘reservation time’ will be off. 

EVWDC91460AW
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Child Lock 

After you have selected your options and placed detergent 
withinthe detergent dispenser, turn on the water tap and press   
the “Start / Pause” button. The screen will display the current 
program progression with icons from left to right. It also 
displays the remaining program time.  

To Start the Program

To Cancel the Program or Reselect the Options

Dry

When the machine is in the state of holding, pause or operation, 

To strengthen the safety of children, this machine is equipped 
with Child Lock function.
When the programme starts, press “Temp. +Spin” 

�When the Child Lock is set, all function buttons will be 
shielded.
�When you turn the machine off by rotating the program
selection button“Off”,child lock is released.

�After completing program, child lock will automatically 
unlock.

Press the "Dry Level" button to select the dry time and additional 
functions of dry. When the Iron     , Cupboard       and Extra  
Dry      functions are selected, the corresponding icon will 
light up, and the remaining time of the program will be 
displayed on the display window. When the [Time Dry] 
function is selected, the icon of Time Dry      will light up.
The washing machine can sense the weight of clothes to 
adjust the dry time automatically.

Before drying, please confirm whether the clothes can 
be dried (please refer to the program table to confirm 
the type of clothes that can be dried).

Before starting to dry, make sure that the tap is open and the 
cold water is in place.
Before separately drying, please take the dehydrated clothes out 
from the drum, and put it into the drum after making it loose.

When little clothes or light clothes are dried, for which, the 
dry time may be shorter than the setting time.

At the end of dry, the washing machine will run for a period 
of time according to a certain rhythm to loosen the clothes 
and reduce the wrinkle.

If the dry failure occurs, please refer to the contents of [Dry 
Fault] for processing.

[Iron]        function owns the effect that the clothes with little 
water can be ironed after being dried.
[Cupboard]       function owns the effect that the clothes 
can be worn instantly after being dried.
[Extra Dry]        function owns the effect that the clothes can be 
stored up after being dried.
[Time Dry]      function refers to dry the clothes for a 

specified time. 
Users press the "Dry Level" button to select any type of dry time 
with 6 types, including 30 minutes, 1 hour, 1.5 hours, 2 hours, 3 
hours, and 4 hours. Please select a reasonable dry time. 
Otherwise, the clothes will not be dried fully if the dry time is 
too short.

If the hand-washing clothes requires for drying, before drying, 
please select the spin with high speed as possible according to 
the clothes types. It is recommended to select the "Spin 
+ Dry Level" program.

The wall attachment of excessive and dehydrated cotton 
clothes may affect the dry effect. So it is recommended to 
dry the clothes after loosening it manually.

The overload dry may affect the dry effect, while the excessive 
dry may cause the wrinkles of clothes. For the chemical fiber 
clothes, such as the shirts, etc., the iron mode shall be selected.

If the clothes with different materials are dried together, the 
dry effect may be affected. So it is recommended to classify 
the clothes before drying.

·

·

·

·

·

·

·

·

·

·

The wet clothes still dripping are not suitable for drying, 

which may cause the machine to alarm!

Note:

1.Rotate the program to “Off” for 3 seconds to turn off the 
machine. 

2.Select the new program and options. 
3.Press “Start / Pause” button to turn on the machine without 

adding any extra detergent.

Washing machine displays “----” after startup, indicating 
that it is weighing automatically. It will adjust program 
length (hours: minutes) automatically according to weight of 
clothes.

Automatic weighting

End of the Program

Reload in Process

If you want to reload clothes in the process of washing, please 
press “Start/Pause” button.
�If  reload icon       light up, the door can be opened in the 
process, remaining time and the Door Lock icon in display 
will flash. Then the Door Lock icon will go out, and the door 
can be opened.
�If  reload icon       doesn’t  light up, the Door Lock icon 
doesn’t flash, it indicates that current temperature is over 50℃
or you have passed the time for reloading in the process, 
namely no clothes allowed to load into the machine.

2.Close the tap;
3.Open the door and take the washed clothes out;
4.Slightly open the door to remove moisture in the pump.

When programme finished its running, it will display “End”. 
If no operation is taken in 2 minutes, the machine will turn 
off automatically.
1.Rotate the program to “Off”  to turn off  the machine;

button for 2 seconds.Then Child Lock is set up. Repeat the 
same operation, the Child Lock will be released.
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<1.5

1.5-3

3-4.5

4.5-6

60-90

100-140

150-190

210-250

40-70

80-120

150-170

190-230

80-110

120-160

190-210

230-270

Clothes weight (kg)

Estimated dry time (min)

ironinstantly wear store
The dry time of clothes of different 
weight in this table is estimated, and 
the actual dry time varies from the type 
and weight of clothes.

Dry timetable

Fabric care chart

Skirt Pajamas (set)

Bath towelLong sleeved 
underwear

Shirt Sheet

-acketWoolen sweater

Towel

-ean

Briefs

Socks

Resistant material

Delicate fabric

Hand wash only

Dry clean only

Can be bleached in cold water

Do not bleach

Do not iron

Rough weight of washes

Do not dry clean

Dry flat

Can be hung to dry

Tumble dry, normal heat

Tumble dry, reduced heat

Do not tumble dry

Dry on clothes hanger

Dry clean with perchloride, lighter 
fuel, pure alcohol or R113 only

Dry clean with aviation fuel, pure 
alcohol or R113 only

Require steam iron

Iron requires cloth laying

Do not wring dry or dewater

Hang dry
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Non washable � dry/non-dry clothes

Clothes that can neither be washed nor dried

Leather and fur products
(Deformation may be caused)

Hats with hard material
(It will damage the washing 
machine and cause faults)

Cushions, pillows, articles with 
cotton wadding, foam and other 
sponge materials, carpet cover 

(Damage or fault may be caused)

Rayon and its blended products
(Discoloration or deformation 

may be caused)

Large thick rubber cushions with 
carbamate on the back

(Damage or fault may be caused)

Others:
Wrinkled or embossed clothes; crepe 
fabrics;
Easily deformed clothes (suits, 
jackets, ties and dresses, etc.);
Easily fluffing clothes (velvet, 
velveteen). 

Non-dry clothes

Any of clothes marked by 
graphic

(Clothes may be damaged)

Woolen clothes
(Shrinkage and fur loss 

may be caused)

Tights, stockings
(Damage or deformation 

may be caused)
Sizing clothes

Cushions or clothes with furs
(Damage or fault may be 

caused)

Quilt
(Damage or fault may 

be caused)

Clothes with lace and 
embroidery, new synthetic 

fiber (very fine fiber)
(Deformation may be caused)

If it is used to dry cushions and clothes with furs, it may lead to drain pipe blockage.

Silk

Non washable dry/non-dry clothes include but not limited to the above clothes.

The wet clothes still dripping are not suitable for drying, which may cause the machine to alarm!

Note！
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1.The eco 40-60 programme is able te clean normally soiled cotton laundry declared to be washable about

EU ecodesign legislation.
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Wash and Dry
full load

Wash and Dry

20℃

half load
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9 35
29
25

20
55

38

3:36
2:54
2:54

0:30

0.78
0.48
0.25

0.33

55
45
30

66

22

1400

1400

1400

1400

1400

1400

800

4.5

2.5

1400

1400

9

9

1

21 1:50 0.19 78 14009

38

2:09
3:29
1:58

0.19
1.55
0.70

78
78

4.5

51.00
52.00
52.00

53

53

45

55

53

26
26

10:30
6:30

3.60
2.30

102
70

1.10
0.403

6
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Warranty Condi�ons

1. The products of Everglades come with a 24-month full factory guarantee from the moment of purchase. 

This guarantee cannot be transferred under any circumstances.

2. A guarantee is not offered on easy-to-break components like glass, plas�c, rubbers, light bulbs, etc. A 

guarantee is also not offered if the device has been in contact with chemical and/or electro chemical or 

other unsuitable substances. It is also not possible to offer a guarantee if shortcomings in the device can be 

attributed to transport damage that is no fault of our own, improper installa�on and assembly, incorrect 

use, inappropriate use, sub-standard maintenance, failure to comply with opera�ng and assembly

instruc�ons or normal wear and tear. Claims under the guarantee will expire if repairs or modifica�ons to 

the device are carried out by people other than our service department, and also if the device is fi�ed with 

components or accessories that are not original, which subsequently result in a defect.

3. The guarantee is offered under the condi�on that defect components will be repaired as we see fit or will 

be replaced by suitable components. Devices that can be transported normally (e.g. in a car) must be 

returned to the point of sale so that they can be serviced. Devices that cannot be transported normally will 

be repaired on-site. Valid proof of purchase must always be presented when repairs are carried out under 

the guarantee. Replaced components will become our property.

4. If a complaint is deemed unfounded, all incurred costs will be charged to the consumer.

5. Repairs during the guarantee period will not result in the guarantee period being extended.

6. Addi�onal or other claims, par�cularly compensa�on claims for damage incurred outside the device, are 

excluded unless such liability has been prescribed by law.

7. Furthermore, in accordance with legal provisions, we bear unlimited liability for damage that falls under

product liability laws and for all damage caused by deliberate contractual breaches, gross negligence and 

malice on our part or the part of our legal representa�ves or persons we have appointed.

www.everglades.nl Service number for the Netherlands : 

Service number for Belgium : 

0900-0404040  

0032-(0)38080919 
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